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Szerződésszám / Contract No. /Zmluva č.: 1972-1/2023/SZER 
 

MEGÁLLAPODÁS AGREEMENT  
   

amelylétrejöttazalulírottnapon és helyen, azalábbifelekközött: entered into on the date and place as mentioned below, by and 
between 

 

   

MAGYAR ÁLLAMI OPERAHÁZ | HUNGARIAN STATE OPERA | MAĎARSKÁ ŠTÁTNA OPERA 
Székhely | Registeredoffice | Sídlo:     H-1061 Budapest, Andrássy út 22. 
Azonosító | Identificationnumber | IČO:    309435 
Közösségiadószám | VAT No. | IČ DPH:     HU15309439 
Képviselő | Representedby | Zastúpenie:    Dr. ÓKOVÁCS Szilveszter 
Jogi forma | Legalform | Právna forma:    statebudgetaryorgan 
Bank:    HungarianStateTreasury 
Számlaszám | Acccountnumber | Čísloúčtu:  10032000-01714593 
IBAN:    HU23 1000 4885 1000 2010 0101 0930 
Kapcsolattartó | Contactperson | Kontaktnáosoba:  KIRKÓSA Ádám 
Telefon | Telephone | Telefón:    +36-30-272-6930 
E-mail:     kirkosaadam@opera.hu 
mint szervező (a továbbiakban: “Szervező”) | asorganizer (hereinafter: „Organizer”) | akoorganizátor (ďalejlen "Organizátor") 
 

és | and  
 

NATIONAL THEATRE KOŠICE | NATIONAL THEATRE KOŠICE 
Székhely | Registeredoffice | Sídlo:    Hlavná 58, 042 77 Košice 
Képviselő | Representedby | Zastúpenie:    Mgr. art. Andrej Šoth, ArtD. – General Director    
Jogi forma | Legalform | Právna forma:    state subsidized organization   
Alapító | Founder | Zriaďovateľ:    Ministry of Culture of the SR. Foundation Charter No:MK-3905/2023-110/7836 
Bank:    State Treasury  
Számlaszám | Acccountnumber | Čísloúčtu:  7000070481/8180;  
IBAN:      SK85 8180 0000 0070 0007 0481 
SWIFT:      SPSRSKBA 
Azonosító | Identification number | IČO:   312 99 512 
Adószám | VAT No. | IČ DPH:     2021469758 
Közösségiadószám | VAT No. | IČ DPH:    SK2021469758 
Kapcsolattartó | Contactperson | Kontaktnáosoba:   Mgr. Zuzana Kundrátová  
Telefon | Telephone | Telefón:    +421- 2452 208  
E-mail:    zuzana.kundratova@sdke.sk 
mint résztvevő (a továbbiakban: "Meghívott") | as invitee (hereinafter „Invitee“) | akopozvaný (ďalejlen "Pozvaný") 

 
   

(A Szervező és a Meghívottegyüttesen: "Szerződő Felek" 
vagy"Felek") 
 
azalábbifeltételekszerint: 
 
AMELY SZERINT, Szervező, Magyarországonnyilvántartásba vett 
költségvetésiintézmény, a Színházi Olimpia Nonprofit Kft.-nek, 
(Székhelye: Magyarország, 1095 Budapest, Bajor Gizi park 1., 
Cégjegyzékszám.: 01-09-397089, Adószám: 27765290-2-43, 
képviseli: Kulcsár Edit Ágota - a továbbiakban: "Főszervező") a 
magyarországi 2023-as 10. SzínháziOlimpiafőszervezőjének 
a meghívottközreműködőjekéntmegbízza a Meghívottat, 
hogyvegyenrészt a Szervezőáltalkifejezetten a SzínháziOlimpia 
2023kereteinbelülmegtervezett, megszervezett, megrendezett és 
2023. augusztus 22-énmegtartásrakerülőKarol Szymanowski: 
Rogerkirálymegnevezésűrendezvényen (a továbbiakban: 
“Rendezvény”). 
 
AMELY SZERINT, Meghívott, a Kassai NemzetiSzínházvállalja, 
hogyrésztvesz a Rendezvényen és szolgáltatásait 
a jelenmegállapodásban (a továbbiakban: "Megállapodás") 
meghatározottfeltételekszerintnyújtja.  
 
 
ELŐZMÉNYEK 
 
Felek kijelentik, hogy a Főszervezőtámogatásiszerződést (a 
továbbiakban: "Támogatásiszerződés") 
kötazilletékesminisztériummal (a továbbiakban: "Támogató") a 
2023. éviSzínháziOlimpiamegrendezésecéljából. 
 
 

(Organizer and Invitee jointly: “Contracting Parties” or “Parties”) 
 
 
under the terms and conditions described below: 
 
WHEREAS, Organizer, a budgetary institution duly registered in 
Hungary as the invited contributor of the Theatre Olympics 
Nonprofit Ltd. (Registered office: Hungary, 1095 Budapest, Bajor 
Gizi park 1., Company Reg. No.: 01-09-397089, Tax No.: 27765290-2-
43, represented by: Edit Ágota Kulcsár – hereinafter: “Chief-
Organizer”) Chief-Organizer of  the 10th International Theatre 
Olympics in 2023 in Hungary (hereinafter: “Theatre Olympics 
2023”) engage the Invitee to participate in the Karol Szymanowski: 
King Roger   event (hereinafter: “Event”) conceived, projected, 
directed and held as part of the Theatre Olympics 2023 on 22 
August 2023  by the Organizer.  
 
 
WHEREAS, Invitee, National Theatre Košice duly registered for 
performing arts agrees to participate in the Event and provide the 
services under the terms and conditions set forth in this Contract  
(hereinafter: “Contract”). 
 
 
PREAMBLE 
 
Parties state that the Chief-Organizer has an intention to conclude a 
sponsoring agreement (hereinafter: “Sponsoring Agreement”) with 
the competent Ministry (hereinafter: “Sponsor”) for the organization 
of the Theatre Olympics 2023.  
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1. A MEGÁLLAPODÁS TÁRGYA, A FELEK EGYÜTTMŰKÖDÉSE 
 
1.1. Felek ezennelmegállapodnak, és a Szervezőmegbízza a 
Meghívottat, a Meghívottpedigvállalja, hogyrésztvesz 
a Szervezőáltal2023. augusztus 22-én kifejezetten a magyarországi 
Színházi Olimpia keretein belül megtervezett, megszervezett, 
megrendezett és lebonyolításra kerülő Karol Szymanowski: King 
Roger megnevezésű Rendezvényen (a továbbiakban: „Program”). A 
Program teljeskörű megvalósítását a Meghívottbiztosítja, amely 
körben különösen, de nem kizárólag az alábbi szolgáltatásokat 
nyújtja: 
 
1.1.1. A Program kereteinbelül a Meghívottbemutatja a Karol 
Szymanowski: Roger király c. előadását, azelőadásidőpontja: 2023. 
augsztus 22. 19.00h,építésidőpontja: 2023. augsztus 22., 
azelőadáshelyszíne: Magyar Állami Operaház, Eiffel Műhelyház 
(1101 Budapest, Kőbányai út 30.), Bánffy-terem. 
 
1.1.2. A Meghívottés közreműködőirészvételénekbiztosítása a 
Programon. 
 
1.1.3.A Program megvalósítása, ezenbelülannakmegtervezése, 
megszervezése, irányítása és lebonyolítása.  
 
1.1.4. A Program szervezésében, megvalósításában részt vevő 
közreműködők, személyzet biztosítása saját költségen. 
 
1.1.5. A Meghívottvállalja, hogy a Program 
megvalósításáhozazalábbiakatbiztosítja: 
- a produkciórekvizitjeit, 
- 
gondoskodiksajátműszakiszemélyzetévelazelőadáslebonyolításáról, 
- a díszletekhelyszínre-és visszaszállításárólgondoskodik, 
- azelőadásbanközreműködőművészekegyeztetésétvállalja, 
- viseli a próbák és előadásokvalamennyiprodukciósköltségét 
(felléptidíjak, tiszteletdíjak, előadóművészek és 
kiszolgálószemélyzetdíja, fogyóeszközköltsége, szállításstb.), 
- gondoskodik a hatósági, engedélyekről (ha szükséges), 
- a helyszín, a technikaiberendezések, 
eszközökállapotánakmegőrzésérőlgondoskodik, errőlalkalmazottait, 
szerződöttművészeit és egyébfoglalkoztatottjaittájékoztatja, 
szükségeseténkioktatja, 
- a tevékenységesoránkeletkezett - előadóművészeit,személyzetét 
ésszerződtetettpartnereitért - balesetek, 
káreseményekkövetkezményeitviseli, 
- a vendégjátékidőtartamaalattköteles a színházimunkavégzés és 
viselkedésiszabályaitbetartani, feladatait a Szervezőreérvényestűz-
és munkavédelmielőírásoknakmegfelelőenellátni, 
- azelőadásjátszásijogára a 
jogtulajdonossalkötöttmegállapodásbanrögzítettjogdíjatmegfizeti, 
amelynekalapja a Színházáltalmegküldöttnettójegybevételkimutatás 
(ha a 
licencdíjösszegétazelőadásjegybevételéneknagyságátólfüggőenhatár
ozzák meg - biztosítsák a darabmagyarfordítását). 
(a továbbiakban: “Szolgáltatások”) 
 
 
 
1.2. A Szervezőfelelős a Rendezvényen és a Program 
megvalósításábanrésztvevőközreműködők, személyzet(a 
továbbiakban: "Személyzet") megbízásáért, a részükrejáródíjazás és 
jogdíjakmegfizetéséért, valamint a Személyzettevékenységéért. A 
Meghívottkötelesbiztosítani, hogymindenközreműködője, a 
személyzetmindentagja a Programhelyszínekenazirányadójogi-, 
szakmai-, munkavédelmi- és viselkedésiszabályokatbetartja.  
 
1.3. A Meghívottgondoskodik arról, hogy a Program magas szakmai 
színvonalon kerüljön megrendezésre. A Program hivatalosnyelve 
alengyel. 
 
1.4. A Szervezővállalja, hogy a Program időtartamaalatt, a Program 
megvalósításáhozsajátköltségénazalábbiakatbiztosítja: 
 
- a jegygarnitúrát és a jegyterjesztést, 

1. SUBJECT OF THE CONTRACT, COOPERATION OF THE PARTIES 
 
1.1. Parties hereby agree and the Organizer engages the Invitee, with 
his performance (hereinafter also as “Program”) and the Invitee 
undertakes to participate in the event with his 
program/performance Karol Szymanowski: King Roger specifically 
planned, organized, staged, and conducted by the Organizer within 
the framework of the Hungarian Theatre Olympics 2023 on 22 
August 2023. The complete implementation of the Program shall be 
ensured by the Invitee, in particular, but not limited to, by providing 
the following services: 
 
1.1.1. Within the framework of the Program, the Invitee presents the 
Karol Szymanowski: King Roger theatrical performance, date and 
time of the performance: 22 August 2023, at 7.00 p.m. set up date: 
22 August 2023, venue of the performance: Hungarian State Opera, 
Eiffel Art Studios (1101 Budapest, Kőbányai út 30.), Bánffy hall. 
 
1.1.2. Ensuring the participation of the Invitee and his 
implementation team of contributors in the Program.  
 
1.1.3. Implementation of the Program that includes the planning, 
organizing, managing, and running the Program.  
 
1.1.4. Provision of implementation team, employees involved in the 
organization and implementation of the Program at own expense. 
 
1.1.5. The Invitee undertakes to ensure the following for the 
implementation of the Program: 
- requisites of the performance. 
- provide its own technical crew to run the Production; 
-transfer the set to the venue and back; 
- agree schedules and contract with the performing artists 
participating in the Production; 
- bear all costs associated with the rehearsals and the staging of the 
Production (remunerations, salaries of performing artists and 
implementation team, costs of consumable items, costs of shipping, 
etc.); 
- obtain all official permits and licenses, (only if necessary) 
- ensure that the condition of the relevant stage and the related 
technical equipment and appliances are well maintained, it will 
inform its performing artists and crew about this obligation and 
properly educate them in this respect, and it agrees to be liable for 
their actions; 
- be liable for damage and risks in connection with its activities, and 
bear the consequences of any injuries or damage suffered by its 
performing artists, crew and other contracted partners; 
- observe the rules generally applicable to conduct and work in a 
theatre and comply with the fire protection and the health and safety 
regulations valid for the Organizer; 
- pay a license fee for the right to perform the Performance, as agreed 
with the right holder, based on the net ticket sales statement 
provided by the Theatre (if the amount of the license fee will be 
determined depending on the amount of sales of the performance - 
ensure the Hungarian translation of the play.) 
(hereinafter: “Services”) 
 
1.2. The Organizer shall be responsible for mandating the co-
workers, employees (hereinafter: "Staff") participating in the Event 
and in the implementation of the Program, for the payment of their 
fees and royalties, and for the activities of the Staff. The Invitee shall 
ensure that all its co-workers, staff and personnel at the Program 
sites comply with the applicable legal, professional, health and safety, 
and conduct rules. 
 
1.3. The Invitee shall ensure that the Program is implemented to a 
high professional standard. The official language used in the Program 
is Polish. 
 
1.4. The Organizer undertakes to provide at its own expense the 
Invitee for the implementation of the Program with the following: 
 
-tickets and ticket distribution;  
- tickets in number42 pieceswith the purpose of provision of protocol 
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- 42 darabjegyet a 
meghívottvendégekprotokolljánakbiztosításacéljából 
- a díszletépítéshez, bevilágításhoz, a 
helyszíntvalamennyikiszolgálóhelyiségével a 
produkciórendelkezésérebocsátja, 
- a Program 
megvalósításánakhelyszínénmeglévőtechnikaifelszerelést, 
- azépületműködtetéséhezszükségesszemélyzetet (portás, 
takarítónő), 
- azelőadásoklebonyolításáhozszükségesügyeletesműszaki- és 
nézőtériszemélyzetet, titkárságiügyeletet. 
- tolmácsotbiztosít a meghívottszemélyzeteszámára; 
-biztosítja a Meghívottteherautójának a 
helyszínrevalóbejutásilehetőségét a díszletek, jelmezek, kellékek és 
technikaifelszerelések ki- és berakodásacéljából, 
- amennyibenazelőadáshelyszínegyalogosövezetbentalálható, a 
Szervezőbiztosítja a Meghívottteherautójának a 
gyalogosövezetbevalóbehajtásáhozszükségesengedélyt a helyszínre, 
- gondoskodik a színdarabmagyarfordításáról (a biztonságkedvéért), 
- gondoskodik a 
produkciófordításáhozszükségestechnikaifelszerelésrőlazelőadásala
tt; 
- biztosítegymonitort a zenekariárokban és egyvideokamerát a 
színpadon a zenekarban, amely a karmestertrögzíti, 
- 
legkésőbbazelőadásmegvalósításátkövetőhétnaponbelüljelentésttesz 
a Meghívottnak a Program keretében a 
Meghívottáltalmegvalósítottelőadásteljesbruttóárbevételéről, 
- a műsorelőadásához 75 széket, 60 lámpáskottaállványt, 6 
magasnagybőgőszéket és hangszereket (1x 4 darabos timpani 
készlet, 1x hárfa, 2x 4-húros kontrabasszus, 3 x 5-húros nagybőgő, 
1x grancassa, 1x zongora)biztosít a Meghívórészére. 
 
 
1.5. A Felek legkésőbb a Program kezdőnapjátmegelőző 30 
(harminc) nappalelfogadják a Szervezőáltalbiztosítottegyébszemélyi 
és tárgyifeltételekettartalmazótechnikai rider-t, amely a 
jelenmegállapodás1. sz. Mellékletétképezi.  
 
1.6. A Programraszólójegyek és 
műsorfüzeteladásábólszármazóbevétel a Szervezőtilleti meg.  
 
1.7. A Programotmindenközzétételrekerülőanyagban a Felek által a 
későbbiekbenrendelkezésrebocsátottlogóvalegyüttazalábbiakszerint
kellfeltüntetni: 
 

……………………….. 
a Meghívotthivatalos logója 
a Szervezőhivatalos logója 

és a Főszervező hivatalos logója 
a Támogató hivatalos logója 

 
1.8. A Szerződőfelekkifejezettenrögzítiktovábbá, hogy a 
Szolgáltatásokjellegeszorosegyüttműködéstigényel a Program 
megszervezésébenrésztvevőSzerződőfelekalkalmazottai, 
közreműködői és egyébteljesítésisegédeiközött. A Felek 
kötelesekegymással teljeskörűen együttműködni. 
 
 
1.9. Felek kijelentik, hogy a 
jelenszerződésszerintifeladataitmindenfél asajátnevébenvalósítja 
meg, így – szükségesetén – sajátmagakötszerződést a 
jelenszerződésbenmeghatározottfeladatokellátására. 
Amennyibenvalamelyfél a szerződésbenállóvagy a 
Programmalkapcsolatbanbármelyharmadikféligénytvagykövetelésté
rvényesít (ide 
nemértvevalamelyfélfelelősségikörébetartozóokbólfelmerülőigénye
ket, melyesetben amásikfeletegyüttműködésikötelezettségterheli), 
úgyazértkizárólagazadottféltartozikhelytállni. 
Amennyibenvalamelyfélfelelősségikörébetartozóokbóleredőenmerül
felbármilyenigényvagykövetelés, úgy a másikfélköteles 
amásikfélérdekébenazesetlegesperben, 
illetveegyébeljárássoránazérintettfélpernyertességeérdekébenközre
működni. 

of invited guests,  
-make the relevant stage, including all available technical rooms, for 
set-building and lighting setup; 
-make available the full range of technical equipment available at 
place of realization of the Program; 
-provide the staff required for the operation of the building 
(doorkeepers, administrators, janitors); 
-provide on-duty technical and house crew and on-duty 
administrative staff required in the running of the Production, set, 
light and sound building; 
-provide a translator for the Organizer’s employees; 
-ensure the possibility of access to the truck of the Invitee to the 
venue for the purpose of unloading and loading scenery, costumes, 
props and technical equipment, 
- in the event that the venue of the performance is located in a 
pedestrian zone, the Organizer will ensure a permit for the entry of 
the Invitee's truck into the pedestrian zone, to the venue, 
-arrange the Hungarian translation of the play,  
-arrange the technical equipment, required for the translation of the 
Production during the show, 
- provide a monitor in the orchestra pit and a video camera installed 
on the stage in the orchestra to record the conductor, 
- report to the Invitee an overview of the total gross sales for the 
performance realized by the Invitee within the Program, no later 
than seven days after the implementation of the performance, 
- for the performance of the show, provide the Inviter with 75 chairs, 
60 music stands with lamps, 6 high double bass chairs and musical 
instruments (1x set of 4-piece timpani, 1x harp, 2x 4-string double 
basses, 3 x 5-string double basses, 1x gran cassa, 1x piano). 
 
 
1.5. Parties no later than 30 (thirty) days prior to the start date of the 
Program accept the technical rider – which is attached to this 
Contract as Annex 1 – containing the other personal and material 
conditions provided by the Organizer. 
 
1.6. The income from the sales of the tickets for the Program and 
from the sales of the bulletin will go to the Organizer.  
 
1.7. In all published material the Program shall be presented together 
with the logo provided later by the Parties: 
 
 

……………………….. 
the official logo of the Invitee 

the official logo of the Organizer 
and the official logo of the Chief-Organizer 

logo of the Sponsor 
 
1.8. The Contracting Parties also expressly state that the nature of the 
Services requires close cooperation between the employees, 
implementation team and other service staff involved in the 
Performance, of the Contracting Parties involved in the organization 
of the Program. The Parties are obliged to cooperate fully with each 
other. 
 
1.9. The Contracting Parties declare that each Contracting Party will 
perform its obligations arising from this Contract in its own name, 
and therefore, if necessary, will conclude a contract in its own name 
to perform the tasks specified in this Contract. Each Contracting 
Party shall be solely responsible for all claims asserted or raised by 
any third party that has a contractual relationship with that 
Contracting Party, and for all claims asserted or raised in connection 
with the Program and shall indemnify the other Contracting Party if 
the third party asserts a claim against the other Contracting Party 
(except for claims arising from the cause within the scope of the 
liability of the other Contracting Party, in which case the Contracting 
Party shall  have a full duty of cooperation). If any claim or demand 
arises due to the scope of responsibility of one Contracting Party, the 
other Contracting Party is obliged to contribute to the success of the 
first Contracting Party in any lawsuit or proceeding. 
 
 
1.10. The Invitee shall perform its duties under this Contract in 
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1.10. A Meghívottköteles a jelenMegállapodásszerintifeladatait a 
Szervezőutasításainak és érdekeinekmegfelelően, a 
jelenMegállapodásban és a 
vonatkozójogszabályokbanfoglaltakszerintteljesíteni. 
 
1.11. A Meghívottköteles a Szervezőttevékenységéről és a 
feladatokállásárólrendszeresen, illetve a 
Szervezőkívánságaszerintkülön is tájékoztatni. A Meghívottköteles a 
Szervezőthaladéktalanultájékoztatni, ha a 
jelenszerződésteljesítéseakadályoztatva van. 
 
1.12. A MeghívottSzolgáltatásainakteljesítése a Program 
megvalósításávalkapcsolatosvalamennyifeladatelvégzésére, 
ígyteljeskörűszolgáltatásnyújtásáraterjed ki. A 
feladatokellátásamagábafoglalja a Szervezővezetőségével, 
egyébmegbízottaival és munkatársaivalvalóegyeztetést. A 
Meghívotta legnagyobbgondossággalköteleseljárni a 
jelenszerződésteljesítésesorán a közreműködők és 
szerződőpartnerekkiválasztása és utasításasorán. A 
Meghívottteljeskörűfelelősséget és szavatosságotvállalazért, hogy a 
Program megszervezése és lebonyolításanemsérti a SzínháziOlimpia 
2023, a Főszervező és a Szervezőjóhírnevét. A Meghívottköteles a 
Szervezőtszóbanhaladéktalanul, írásbanpediglegkésőbb 3 (három) 
naponbelülértesíteni a Programmalkapcsolatosbármilyenpanaszról, 
észrevételről, hatóságivagyesetlegesbíróságieljárásról, és köteles a 
Szervezőtazesetlegeseljárásrólfolyamatosantájékoztatni, 
valamintköteles a Szervezőutasításainakmegfelelőeneljárni a 
panaszvagyigényrendezésesorán. 
 
1.13. A Meghívottköteles a Programonrésztvevő, 
illetveottmegjelenőszemélyekírásbelihozzájárulásátbeszerezniszoms
zédosjogijellegűoltalomalattállóteljesítményüknyilvánoselőadásához
, a képmásuk és hangjukrögzítéséhez, a 
Programrólfelvételekkészítéséhez, valamint a Programról, a 
Program előadásairólkészült, legfeljebb 3 (három) perces 
időtartamú felvételekkorlátozott és 
harmadikszemélyreátruházhatóvagyonifelhasználásijogainak a 
Szervezőáltali, az internetes weboldalon, közösségi média 
csatornákon (YouTube és közösségi oldalak) vagy promóciós célból 
történőmegszerzéséhez, 2023. augusztus 23. napjáig. A 
Meghívottköteles a hozzájárulásokat a jelenMegállapodáshozkésőbb 
2. sz. 
mellékletkéntcsatoltPromóciósirányelvekbenmeghatározottfeltétele
k és a Programravonatkozójogszabályokszerintérvényestartalommal 
és formábanbeszerezni. 2023. augusztus 23-iga Szervezőjogosult a 
Színházi Olimpiával kapcsolatban a programról bármilyen felvételt 
készíteni és felhasználni az előadás bemutatása/reklámozása 
céljából (legfeljebb 3 perc időtartamban), és ezt a jogot harmadik 
félre, különösen a Főszervezőre átruházni. 
 
 
 
2. SZELLEMI ALKOTÁSOKKAL KAPCSOLATOS JOGOK, 
JOGSZAVATOSSÁG 
 
2.1. Szerződő Felek a Programmal és a 2023. 
éviSzínháziOlimpiávalkapcsolatban a 
jelenSzerződésteljesítésecéljából és annakteljesítésérekorlátozva, a 
jelenSzerződésidőtartamaalattegymásnak, 
mindentovábbidíjfizetésikötelezettségnélkül – kivéve, a Felek 
kifejezetteltérőmegállapodásaesetén – nemkizárólagos, 
földrajzikorlátozásnélkülifelhasználásijogot– 
amelykiterjedkülönösen, de nemkizárólag a promóciós-, 
illetvereklámcélúfelhasználásra is – biztosítanak a 
jelenSzerződéshatályaalattlétrejött, elkészített és 
egymásnakátadottszellemialkotásokra, azaz minden szerzői -, illetve 
szomszédos jogi vagy kapcsolódó jogi teljesítményre, általános 
polgári jogi védelem alatt álló bármilyen szellemi alkotásra, know-
how-ra, stb., a jelen Szerződés keretében létrejött és egymásnak 
átadott valamennyi műre, hang-, és képfelvételre, azok egészére, 

accordance with the instructions and interests of the Organizer as set 
out in the present Contract and in the applicable legal provisions. 
 
1.11. The Invitee is obliged to inform the Organizer regularly about 
the activities and the status of the tasks, or separately according to 
the Organizer’s request. The Invitee is obliged to inform the 
Organizer immediately if the performance of this contract is 
hindered. 
 
1.12 The performance of the Invitee’s Services includes the 
performance of all tasks related to the implementation of the 
Program, thus providing a full service. The performance of these 
tasks includes consultation with the Organizer's management, other 
agents, and employees. The Invitee shall act with the utmost care 
whilst fulfilling the present contract during the selection and 
instruction of any co-workers and contractors. The Invitee shall take 
full liability and warranty that the organization and conduct of the 
Program will not damage the reputation of the Theatre Olympics 
2023, the Chief-Organizer and the Organizer. The Invitee shall 
immediately notify the Organizer verbally and within 3 (three) days 
in writing of any complaint, comment, official or possible court 
proceedings related to the Program and shall keep the Organizer 
informed of any proceedings and shall act in accordance with the 
Organizer's instructions in the settlement of the complaint or claim. 
 
 
 
1.13. The Invitee is obliged to obtain the written consent of the 
persons participating in or appearing at the Program for the public 
performance of their work / performance under neighboring or 
related rights protection to record their image and sound, to make 
recordings of the Program and the performances ofthe Program and 
for the acquisition by the Organizer of the limited and transferable 
economic rights of the recordings of the Program and the 
performances of the Program for the purposes of 
presentation/promotion of the Performance  with a duration of up to 
3 (three) minutes on the internet website and social media channels 
(YouTube and social networks)or promotional purposes until 23 
August 2023. The Invitee is obliged to obtain the consents in 
accordance with the terms and conditions set out in the Promotional 
Guidelines which are Annex 2 of this Contract 3 and with the content 
and form that is valid under the legislation governing the Program. 
The Organizer is authorized to make and use any recording of the 
Program for the purposes of presentation/promotion of the 
performance (with a maximum duration of 3 min.) until 23.08.2023 
and in connection with the Theater Olympiad and to transfer this 
right to a third party, in particular to the Main Organizer. 
 
 
2. INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS, WARRANTY 
 
 
2.1. Contracting Parties grant a non-exclusive license – including, but 
not limited to, promotional and advertising use – in connection with 
the Session and the Theatre Olympics 2023 for the purpose and 
limited to the performance of this Contract, to each other without 
geographical limitation for the term of this Contract of any 
independent intellectual creations, i.e. any works of intellectual 
creation or under related rights protection, any intellectual work 
protected by general civil law, know-how, all other intellectual 
works, phonograms and videograms their whole, parts and elements, 
(hereinafter: “Intellectual Property”) created, prepared and 
mutually made accessible under the term of this Contract without the 
payment of any additional fees, unless otherwise specifically agreed 
by the Parties. The Invitee undertakes to make accessible all 
recordings and materials (creatives, photos, videos, audio recordings, 
etc.) made of or during or in connection with the Program by it or its 
subcontractor to the Organizer immediately after its creation. The 
Invitee upon request of the Organizer shall return any materials 
provided by the Organizer to the Organizer within the deadline set by 
the Organizer. Parties declare that the Invitee's further obligations 
regarding the promotional use of the Intellectual Property and the 
minimum requirements for the materials to be provided to the 
Organizer is set out in the Promotional Guidelines attached later 
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elemeire, részleteire (a továbbiakban: "Szellemialkotások") 
vonatkozóan. A Meghívottvállalja, 
hogyazáltalavagyalvállalkozójaáltal a Programról, 
illetveannaksoránvagyazzalösszefüggésbenkészítettvalamennyifelvé
telt és anyagot (kreatívok, fotók, videók, hangfelvételek, stb.) a 
Szervezőnekazelkészítéstkövetőenhaladéktalanulátadja. A 
Meghívotta Szervezőkéréséreköteles a 
Szervezőáltalrendelkezésrebocsátottanyagokat a 
Szervezőáltalmeghatározotthatáridőnbelülvisszaszolgáltatni a 
Szervezőrészére. Felek kijelentik, hogy a Meghívott, a 
promóciósfelhasználássalkapcsolatostovábbikötelezettségeit, a 
Szervezőrendelkezésérebocsátandóanyagokminimumkövetelményei
t a későbbiekben 2. 
mellékletkéntcsatoltPromóciósirányelvektartalmazzák.  
 
2.2. A Meghívott továbbá - nem kizárólagos felhasználási jogot 
biztosít a Szervező számára a jelen Megállapodás szerinti bármely 
szellemi alkotás felhasználására a Színházi Olimpiával kapcsolatos 
nyilvános előadásra, valamint az Előadás bemutatása/promóciója 
céljából (maximum 3 perc időtartamban) a honlapon és a közösségi 
média csatornákon (YouTube és közösségi oldalak) promóciós 
célokra 2023.08.23-ig a Színházi Olimpiával kapcsolatban, területi 
korlátozás nélkül, további díjak fizetése nélkül. A Szervezőt megilleti 
a jelen Szerződésben megszerzett valamennyi vagyoni-felhasználási 
jognak kizárólag a Főszervezőrészére való átengedésére vagy 
átruházására való jog is. 
 
 
Amennyiben a jelen Megállapodás megkötését követően 
megvalósuló felhasználások során egyes, a Szervezőáltal alkalmazott 
felhasználási módok a jelen Megállapodás megkötésének 
időpontjában ismert, és az engedélyezett szerzői felhasználási 
módok megvalósulását hatékonyabban, kedvezőbb feltételekkel vagy 
jobb minőségben teszik lehetővé, úgy a megszerzett szerzői 
felhasználási jog e kibővült, illetve megváltozott felhasználási 
módokra is kiterjed. 
 
2.3. A felekszavatolják, hogy a 
rendelkezésrebocsátottSzellemialkotásoktekintetébenharmadikfélne
knincsolyanjoga, amelykizárnávagykorlátozná a 
jelenfejezetszerintifelhasználást, Szervezőjogszerzését.  
 
2.4. Meghívottkijelenti, hogy a 
Programbanközreműködőszemélyekkel a 
szükségesmegállapodásokatmegfelelőidőbenmegköti, amelyalapján 
a ProgrammalkapcsolatosSzellemialkotásokfelhasználására, 
valamint a Programrólkészültfelvételekelkészítésére és 
felhasználásárairányulójogokat/engedélyeketbeszerzi és 
szavatolazért, 
hogyaztmásharmadikszemélyjoganemakadályozzavagykorlátozza. 
Amennyibenazittírtfelhasználástharmadikszemélyjogaakadályozzav
agykorlátozza, és ezzelösszefüggésben a 
Szervezővelszembenigénytérvényesít, úgySzervezőa 
Meghívottólteljeskörűkártérítéstkövetelhet.   
 
2.5. A Meghívottszavatolja, hogy a 
Meghívottvagybármelyközreműködőjeáltal a 
ProgrammalkapcsolatbanfelhasználtSzellemialkotások és 
szomszédosjogokkalvédettelőadásoknemsértik a vonatkozószerzői-, 
illetveszomszédosjogokjogosultjainakjogait, 
valamintharmadikszemélyekjogszabályonvagyszerződésenalapulójo
gait, és felelősségetvállalazezzelösszefüggésbenfelmerülőkárokért. 
 
2.6. Felek rögzítik, hogy a jelen 2. fejezet rendelkezéseit, illetve a 
vagyoni, felhasználási díj mértékét a 3. fejezet szerinti díjazás 
kialakításánál (amely ezeket a díjakat is magában foglalja) 
maradéktalanul figyelembe vették. 
 
 
3. VÁLLALKOZÁSI DÍJ ÉS KÖLTSÉGEK 
 
3.1. Vállalkozói díj 
 
3.1.1. A Szervezővállalja, hogynettó50 212,46 € vállalkozói díjat fizet 

hereto as Annex 2.  
 
 
 
 
2.2. The Invitee also grants - a non-exclusive license for the Organizer 
to use any intellectual property according to this Agreement for the 
public performance in connection with the Theatre Olympics and for 
the purposes of presentation/promotion of the Performance (with a 
maximum duration of 3 min.) on the website and on social network 
channels (YouTube and social networks) for promotional purposes 
until 23/08/2023 in connection with the Theater Olympiad without 
any restrictions regarding the territory, without paying any 
additional fees. The Organizer also has the right to assign or transfer 
exclusively to the Main Organizer all rights to use the property 
acquired under this Agreement within the scope of the license 
granted under this Agreement. 
 
The acquired license shall also cover any extended or modified ways 
of use of subjects of protection that occur after the conclusion of this 
Contract and that make the licensed uses applied by the Invitee and 
known at the time of conclusion of this Contract more efficient or 
have more favorable terms or better quality. 
 
 
 
 
2.3. Parties warrant that no third party has any rights regarding the 
provided Intellectual Property that would exclude or restrict the use 
and the transfer of rights to the Organizer set out herein.  
 
 
2.4. The Invitee declares that it will enter into the necessary 
agreements with the persons contributing to the Program in due time 
and the Invitee shall obtain all necessary rights/licenses for the use 
of any intellectual property used in connection with the Program and 
for the creation and unrestricted use of any recording of the Program 
and warrants that it is not hindered or limited by any third party. If 
the use described herein is hindered or restricted by the rights of a 
third party, and a claim is made against the Organizer related to this, 
the Organizer may demand full compensation from the Invitee. 
 
2.5. The Invitee warrants that any intellectual property and the 
performances protected by related rights, used by the Invitee or any 
of its contributors in connection with the Program do not violate the 
rights of the owners of the relevant copyrights or related rights, or 
any rights that third parties may have based on any regulations or 
contracts, and it accepts liability for any related damages. 
 
 
2.6. Parties state that the provisions of this Article 2 and the amount 
of the license fee have been fully taken into account in the 
determination of the fee (which it includes and expenses for services 
which include these license fees) set out in Article 3 of this Contract. 
 
 
3. SERVICE FEE AND EXPENSES 
 
3.1. Service fee 
 
3.1.1. The Organizer agrees to pay net 50 212,46 € to the Invitee for 
the conception, planning and realization of the Program and for all 
related Services described herein (hereinafter: “Service fee”). The 
Service Fee includes the fees of the Invitee, and all costs arising in 
relation to the performance of the services (unless otherwise agreed 
between the Parties), also including any license fees of any potential 
Intellectual Property licenses, with relation to any Intellectual 
property work created or provided by the Invitee during the term of 
this Contract to the extent provided herein. 
 
 
 
3.1.2. The Service fee shall be paid in by the Organizer to the Invitee 
as follows: 
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meg a Meghívottnak a Program koncepciójáért, megtervezéséért és 
megvalósításáért, 
valamintazittírtvalamennyikapcsolódóSzolgáltatásteljesítésefejében 
(a továbbiakban: „Vállalkozói díj”). A Vállalkozói díj magában 
foglalja a Meghívottdíjazását, valamint a 
szolgáltatásokteljesítésévelkapcsolatbanfelmerülővalamennyiköltsé
get (kivéve a Felek eltérőmegállapodásaesetén), beleértve a 
Meghívottáltal a jelenSzerződésidőtartamaalattlétrehozottvagy a 
SzervezőrendelkezésérebocsátottbármelySzellemialkotása jelen 
szerződésben meghatározott terjedelmű 
felhasználásiengedélyénekdíját is. 
 
3.1.2. A SzervezőaVállalkozói díjat a következőkszerintfizeti meg a 
Meghívottnak: 
 
3.1.2.1. A Szervezőa Vállalkozói díjategyösszegbenfizeti meg a 
Meghívottnak az előadást követő 15 napos fizetési határidővel 
kiállítottszámlájaellenében – amely számláta Meghívott 
legkorábban az előadás napján, de legkésőbb az előadást követő 
3 napon belül elküld a Szervezőnek– bankiátutalással a 
Meghívottalábbibankszámlájára: 
 
National Theatre Košice 
Bank: StateTreasury 
IBAN: SK85 8180 0000 0070 0007 0481 
BIC/SWIFT: SPSRSKBAXXX 
 
 
3.1.2.2. Az adókötelesÁFAteljesítésihelye Magyarország. 
 
3.1.2.3. A szerződő felek megállapodtak abban, hogy a Szervező a 3.2. 
pont szerinti szállást biztosítja (saját költségén foglalja le és fizeti). 
 
3.2. KÖLTSÉGEK 
 
A Szervezővállalja a következőköltségekviselésétolymódon, hogy a 
Főszervező a Szervezővelegyüttműködvemegszervezi, elintézi és 
kifizetiazalábbiakat: 
 
- a jelenMegállapodás 1.4. pontjábanírt, a Program megvalósításához 
a Szervezőáltalbiztosítottak; 
- a Meghívottszállásaazalábbiakszerint:Danubius Hotels Zrt. 
Danubius Hotel Hungaria, H - 1074 Budapest, Rákóczi út. 90., 
azalábbiakszerint: 

 2023. augusztus 22-től 2023. augusztus 23-ig - 26 
dbegyágyas és 89 dbkétágyasszoba. 

-
azelőadásbanszereplőolyanelőadóművész/előadókakadályoztatásae
setén, akinekmegfelelőhelyettesítéséreaProgrambanlehetőség van, a 
Szervezővállalja, hogy a Meghívottáltalküldött, 
azelőadóművész/előadókszemélyébenbekövetkezettváltozásrólszól
óírásbeliértesítés és a Meghívottáltalkiállítottszámlaalapján (a 
számlaSzervezőrészéretörténőkézbesítésétőlszámítotttíznaponbelül
esedékes) 
azelőadásbanazeredetielőadóművészt/előadókathelyettesítőelőadó
művész/előadókteljesdíját és szállításiköltségétkifizeti. 
 
3.3. A Meghívotta jelenSzerződésteljesítésével, azaz a Program 
megszervezésével és megvalósításával, a Szolgáltatásokkal és a 
felhasználásiengedéllyelkapcsolatban a 
jelenpontbanmeghatározottdíjon és 
költségekenfelültovábbiellenszolgáltatásra, 
díjazásravagyjogdíjranemjogosult és aztSzervezővelszembennem is 
érvényesíthet. 
 
 
4. A MEGÁLLAPODÁS IDŐTARTAMA ÉS MEGSZŰNÉSE 
 
4.1. Felek kijelentik, hogy a 
jelenMegállapodásazaláírásnapjánléphatályba, és ésaz e 
szerződésbőleredőkötelezettségekteljesítéséigtartóhatározottidőres
zól (a továbbiakban: "Határozottidő"). Ez a szerződés a 
központinyilvántartásban(www.crz.gov.sk) 
valóközzétételétkövetőnaponléphatályba. 

 
3.1.2.1. The Organizer will pay the fee for the Service in the full 
amount against the relevant invoice of the Invitee - which the Invitee 
will send to the Organizer on the day of the performance and no later 
than 3 days after the performance - within the due date of 15 days 
from the performance, by bank transfer to the following bank 
account of the Invitee: 
 
National Theatre Košice 
Bank: StateTreasury 
IBAN: SK85 8180 0000 0070 0007 0481 
BIC/SWIFT: SPSRSKBAXXX 
 
 
3.1.2.2.The place of taxable VAT performance is Hungary. 
 
3.1.2.3. The contracting parties have agreed that the Organizer will 
provide (reserve and pay at its own expense) accommodation 
according to point 3.2. 
 
3.2. EXPENSES 
 
The Organizer agrees to bear the following expenses in a manner that 
the Chief Organizer in cooperation with the Organizer shall organize, 
arrange, and pay as follows: 
 
- items provided by the Organizer for the implementation of the 
Program as described in Clause 1.4 of this Contract; 
- accommodation for the Invitee in Danubius Hotels Zrt. Danubius 
Hotel Hungaria, H - 1074 Budapest, Rákocziút. 90 as follows: 

 from August 22, 2023 to August 23, 2023 - 26 single 
and 89 double rooms. 

- in the event of the indisposition of the performing 
artist/performing artists cast in the performance for whom an 
adequate replacement is possible in the Program, the Organizer 
undertakes to pay the total amount of the fee and the transportation 
costs of the performing artist/performing artists who replace(s) the 
original performing artist /performing artists in the Performance 
based on a written notification of the change of cast of the 
performing artist/artists sent by the Invitee and on the basis of the 
invoice issued by the Invitee (due within ten days from the delivery 
of the invoice to the Organizer). 
 
3.3. The Invitee shall not be entitled to or request any further 
consideration or royalties from the Organizer more than the fee and 
the expenses as specified in this Contract in connection with the 
performance of this Contract, i.e., in relation to the organization and 
implementation of the Program, the described services, and the 
license as granted herein. 
 
 
4. TERM AND TERMINATION OF THE CONTRACT 
 
4.1. Parties hereby state that this Contract shall enter into force upon 
the execution thereof and shall be valid and effective for a definite 
period until settlement of obligations resulting from this Contract 
(hereinafter: “Fixed term”). This Contract enters into force on the 
day following its publication in the Central register (www.crz.gov.sk)  
 
4.2. Upon the expiry of the Fixed Term this Contract terminates. The 
license to the extent set out in this Contract (and the rights and 
obligations of the Parties beyond the scope of the cooperation) shall 
survive the termination of the cooperation obligations of this 
Contract and shall continue to be enjoyed by the Organizer and 
binding the Partiesunless the parties expressly agree otherwise. 
 
 
 
4.3. This Contract may be terminated anytime upon the mutual 
agreement of the Parties. 
 
4.4. Each Party may terminate this Contract any time, without 
providing the reason for the termination, so that it shall reimburse 
the certified costs of the other Party incurred until the date of such 
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4.2. A jelenMegállapodás a Határozottidőlejártávalmegszűnik. A jelen 
Megállapodásban rögzített terjedelmű vagyoni felhasználási 
jogosultság (valamint az együttműködés hatályán túl is a felekre 
vonatkozó jogok és kötelezettségek) a Megállapodás 
együttműködésre vonatkozó kötelezettségek megszűnését követően 
is megilletik a Szervezőt, illetve a terheli a Feleket. A fentiek nem 
alkalmazandók, ha e megállapodás rendelkezései másként 
rendelkeznek. 
 
4.3. A jelenMegállapodásbármikormegszüntethető a Felek 
közösmegegyezésével. 
 
4.4. Bármelyféljogosult a jelenszerződéstbármikor, 
indokolásnélkülfelmondani, azzal, hogykötelesmegtéríteni a másik 
félnek a megszűnésidőpontjáigfelmerültigazoltköltségeit. A 
felmondásiidőegyhónap, és azértesítésnek a 
másikszerződőfélheztörténőeljuttatásátkövetőhónapelsőnapjátólkez
dődik. 
 
 
4.5. Amennyibenvalamelyikfél a jelenSzerződéstsúlyosanmegszegi, 
és ezt a másik Fél errevonatkozóírásbeliértesítésétkövető 15 
naponbelülnemorvosolja, a másik Fél jogosult a 
jelenSzerződéstegyoldalúírásbelinyilatkozattalazonnalihatállyalfelm
ondani. 
 
4.6. A Szervezőrészérőlsúlyosszerződésszegésnekminősül a 
Vállalkozói díj megfizetésének 15 napotmeghaladókésedelme, míg a 
Meghívottrészérőlsúlyosszerződésszegésnekminősültöbbekközött a 
jelenSzerződésszerintiSzolgáltatásokhibásteljesítése, a Program 
lemondásavagyamennyiben a Program a Meghívotthibájából, 
nekifelróhatóbármilyenokbólrészbenvagyegészbenmeghíusul és a 
titoktartásmegsértése. A 
Szellemialkotásokjogosulatlanfelhasználásamindkétfélrészérőlsúlyo
sszerződésszegésnekminősül. Azonnalihatályúfelmondásesetén a 
vétlenféljogosult a 
súlyosszerződésszegésselkapcsolatbanfelmerültkáraitérvényesíteni. 
 
 
4.7. A Szervezőjogosult a 
Megállapodástegyoldalúírásbelinyilatkozattalazonnalihatállyalfelmo
ndani, ha a Főszervező és 
azilletékesminisztériumközöttiTámogatásiszerződéslétrejön, de a 
Szervezőés a Főszervezőnemkapja meg a 2023. 
éviSzínháziOlimpiamegrendezéséhezszükségesfinanszírozásegészét
vagyegyrészét, vagy ha a Főszervező és 
azilletékesminisztériumközöttiTámogatásiszerződésbármelyokbólm
egszűnik. A Megállapodásjelenpontszerintimegszűnéseesetén a 
Szervezőnemköteles a 
Meghívottatvagybármelyközreműködőjétkártalanítani, 
részükrekártérítéstvagybármilyenmásdíjatfizetni, és a 
jelenMegállapodásaláírásával a 
Meghívottkifejezettenlemondmindenolyanjogáról, 
hogyezzelkapcsolatbaneljárástindítsonvagyköveteléstérvényesítsen.   
 
4.8.A Program úgynevezett vis maior (pl. természetikatasztrófa, a 
fellépőmegbetegedéseanélkül, hogy a Meghívottnaklehetőségelenne 
a fellépőmásmegfelelőalternatívávalvalóhelyettesítésére) 
miattilemondásaesetén, amelyértegyikSzerződő Fél semfelelős, a 
Szerződő Felek nemnyújtanakegymásnakkártérítést. 
IlyenesetbenmindkétSzerződő Fél 
jogosultegyoldalúírásbelinyilatkozattalelállni a jelenSzerződéstől, és 
mindkétSzerződő Fél viselisajátköltségeit, kivéve, ha a Szerződő 
Felek írásbanmáskéntállapodnak meg. 
 
 
5. TITOKTARTÁS  
 
A Felek üzletititoknaktekintik a jelenmegállapodásteljesítésesorán a 
másikfélről, 
illetveüzletipartnereirőltudomásukrajutottmindeninformációt, 
ideértve a megállapodástárgyát és a díjazást is. A 
jelenMegállapodáshatályaalatt, illetveannakmegszűnéseután a Felek 

termination. The notice period is one month and runs from the first 
day of the month following the delivery of the notice to the other 
Contracting Party. 
 
4.5. In case either Party materially breaches this Contract, and this is 
not cured within 15 days of the respective written notice of the other 
Party, than the other Party shall be entitled to withdraw from the 
Contract with a unilateral written statement with immediate effect. 
 
 
4.6. A default of more than 15 days with the payment of the Service 
Fee shall be deemed a material breach of the Contract on the part of 
the Organizer, whereas among others, the failure of due performance 
of the services as specified herein and the cancellation of the 
Program, or if the Program is cancelled in whole or in part that is the 
fault of the Invitee or for any reason attributable to the Invitee, and 
the breach of confidentiality shall be deemed a material breach of 
Contract on the part of the Invitee. Unauthorized use of the 
Intellectual Property constitutes a serious breach of Contract on the 
part of each Party. In case of termination with immediate effect, the 
Contracting Party may also claim any damages suffered in relation to 
the material breach of Contract. 
 
4.7. The Organizer is entitled to withdraw from the Contract with a 
unilateral written statement with immediate effect if the Sponsoring 
Agreement between the Chief-Organizer and the competent Ministry 
will be concluded but the Organizer and the Chief-Organizer do not 
receive all or part of the funding to organize the Theatre Olympics 
2023, or if the Sponsoring Agreement between the Chief-Organizer 
and the competent Ministry terminates for any reason. In the event of 
the termination of the Contract under this Clause, the Organizer shall 
not have any obligation to indemnify, compensate the Invitee or any 
of its contributors, or pay any other fees thereto and with signing this 
Contract Invitee hereby waives any rights it may have to bring a legal 
action or assert a claim in relation thereto. 
 
4.8. In case of cancellation of the Program due to the so-called force 
majeure (e.g. natural disaster, illness of the performer without the 
possibility of the Invitee to replace the performer with another 
adequate alternative), for which none of the Contracting Parties is 
responsible, the Contracting Parties do not provide each other with 
any compensation. In such a case, both Contracting Parties shall have 
the right to withdraw from this Contract by unilateral written 
declaration, and each Contracting Party shall bear its own costs, 
unless the Contracting Parties agree otherwise in writing. 
 
 
 
5. CONFIDENTIALITY  
 
Parties shall regard any information received in relation to the other 
Party and their partners during the performance of this Contract, also 
including the subject-matter of the Contract and the remuneration 
thereof, as business secret, and Parties may solely disclose any such 
information to any third parties in any form during the term of the 
Contract, and after the termination thereof, upon the prior written 
consent of the other Party or in case of an enforceable court order or 
as a result of obligations arising from legal regulations.  
 
Both the Organizer and the Invitee shall ensure that their own 
employees and cooperating partners comply with this confidentiality, 
however this circumstance shall not relieve the given Party from 
paying damages in case the breach of confidentiality has been caused 
by the behavior of an employee, agent, cooperative partner of the 
Party. 
 
 
The Contracting Parties expressly state that publication of the 
contract in the Central Register of Contracts maintained by the 
Government Office of the Slovak Republic is not a breach of 
confidentiality according to this contractual provision, as the Invitee 
is legally bound by this obligation. 
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kizárólag a 
másikfélelőzetesírásbelihozzájárulásávalvagyvégrehajthatóbíróságih
atározatalapján, vagy a 
jogiszabályozásbóleredőkötelezettségekbőladódóanhozhatjákbármil
yenformábanharmadikféltudomásáraazüzletititoknakminősülőinfor
mációkat.  
 
 
Mind a Szervező, mind a Meghívottkötelesgondoskodniarról, 
hogyalkalmazottaik és együttműködőpartnereikbetartsák a 
jelenpontszerintititoktartásikötelezettséget, azonbanez a 
körülménynemmentesítiazadott Felet a 
kártérítésmegfizetésealólabbanazesetben, ha a 
titoktartásikötelezettségmegsértését a Fél alkalmazottjának, 
megbízottjának, együttműködőpartnerénekmagatartásaokozta. 
 
A szerződőfelekkifejezettenkijelentik, hogy a szerződésnek a Szlovák 
KöztársaságKormányhivatalaáltalvezetettközpontiszerződésnyilvánt
artásbanvalóközzétételenemminősül a titoktartásmegsértésének e 
szerződésesrendelkezésértelmében, mivel a 
meghívottatjogilagkötiez a kötelezettség. 
 
 
6. ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK 
 
6.1. E szerződésmódosításacsakírásban, mindkétfélaláírásával és a 
KözpontiSzerződés-nyilvántartásbanvalóközzététellelléphatályba. 
 
6.2. A feleka 
jelenMegállapodásszerintiértesítéseiketelsősorbanírásban, e-
mailbenküldik meg egymásnak.  
 
A Szervezőkapcsolattartója:  
Név: KIRKÓSA Ádám 
Beosztás: Kulturálismenedzser 
E-mail: kirkosaadam@opera.hu 
Telefon: +36-30-272-6930 
 
A Meghívottkapcsolattartója:  
Név: Mgr. Zuzana KUNDRÁTOVÁ 
Beosztás: Opera produkciósvezetője 
E-mail: zuzana.kundratova@sdke.sk 
Telefon: +421 905 467 498 
 
A Felek haladéktalanultájékoztatjákegymást a 
levelezésicímükbenbekövetkezettváltozásról. 
Akésedelmesértesítéskövetkezményeit a késedelembeesett Fél viseli. 
 
Felek megállapodnakabban, hogy a 
jelenMegállapodástartalmávalkapcsolatosbármelyjognyilatkozatotír
ásbankellmegtenni, amelyabbanazesetbentekintendőelküldöttnek, 
ha azahhozkapcsolódóértesítés is írásbanmegtörténik. Az 
értesítéstküldőFélnekkellbizonyítania a postáraadást, kivéve, ha a 
jognyilatkozatot a másikfélregisztrált e-mail címéről a fent megadott 
e-mail címreküldött e-mail tartalmazza. 
Bármelyértesítésszemélyesen, postaiúton, futárszolgálatútján 
(akárnemzetközifutárszolgálattal is) a másik Fél részérealáírva, a 
jelenszerződésteljesítésecéljábólmegadottcímre, ennekhiányában a 
megfelelőenbejegyzettszékhelycímére, vagy a Felek 
általírásbanmegadottcímrekézbesíthető.  
 
 
 
6.3. Amennyiben a 
Megállapodásbármelyrendelkezéserészbenvagyegészbenérvénytele
n, aznemérinti a Megállapodástöbbirészénekérvényességét. 
 
6.4 Egyikfélsemjogosult a 
másikfélelőzetesírásbelihozzájárulásanélkül a 
jelenMegállapodásszerintikötelezettségeitharmadikfélreátruházni. 
 
 
6.5 Egyik Fél semfelel a másikFéllelszembenabbanazesetben, 
amennyiben a 

6. MISCELLANEOUS  
 
6.1. No variation to this Contract shall be effective unless in writing 
and signed by each Party and published in the Central Register of 
Contracts. 
 
6.2. Parties shall send their notifications to each other under this 
Contract primarily in a written form, via email. 
 
Organizer's contact person:  
Name: KIRKÓSA Ádám 
Position: Cultural Manager  
Email: kirkosaadam@opera.hu 
Phone: +36-30-272-6930 
 
Invitee's contact person:  
Name: Mgr. Zuzana KUNDRÁTOVÁ  
Position: Production manager of opera 
Email: zuzana.kundratova@sdke.sk 
Phone:+421 905 467 498 
 
Parties shall inform each other of any changes in their 
correspondence address forthwith. The Party in default shall bear the 
consequences of late notification. 
 
 
Parties agree that any legal statements in relation to the content of 
this Contract shall be sent in a written form and it shall be deemed 
sent in case the respective notification is in writing. The Party 
sending the notification shall be able to prove posting, unless the 
legal statement is contained in an email message sent from the 
registered email address of the other party to the above specified 
email address. Any notice may be delivered in person, by post, by 
courier (even by international courier service) to the other Party, 
signed for, to the address provided for the purposes of the 
performance of this Contract, in the lack thereof, to the address of 
their duly registered office, or to an address provided by the Parties 
in writing.  
 
6.3. Should any provision of the Contract be invalid in whole or in 
part, this shall not affect the validity of the rest of the Contract. 
 
 
6.4 Neither Party shall be entitled to assign, transfer their obligations 
under this Contract to any third party without the prior written 
consent of the other Party. 
 
 
6.5 Neither Party shall incur liability in relation to the other Party in 
the event of a failure to perform any of its obligations hereunder 
directly or indirectly caused by circumstances beyond the relevant 
Party’s reasonable control (Force Majeure). Party suffering the Force 
Majeure Event shall notify the other party immediately and take all 
reasonable steps to alleviate the effects of the Force Majeure Event.  
In case of cancellation of the Performance/Program due to the so-
called force majeure (e.g. natural disaster), for which none of the 
Contracting Parties is responsible, the Contracting Parties do not 
provide each other with any compensation. In such a case, both 
Contracting Parties shall have the right to withdraw from this 
Contract by unilateral written declaration, and each Contracting 
Party shall bear its own costs, unless the Contracting Parties agree 
otherwise in writing. 
 
Parties declare that they regard the COVID-19 pandemic and the war 
in Ukraine as a Force Majeure Event. In case the preparatory works, 
the rehearsals or the Program being the subject-matter of the 
Agreement, fails to happen due to any prohibition order by any 
authority (quarantine, curfew etc.) or out of any other reason related 
to the COVID-19 pandemic or the war in Ukraine, also including when 
the Organizer decides to terminate or postpone the preparatory 
works, the rehearsals of the Program due to events above, then this 
shall be considered by the Parties as an unforeseeable event outside 
of the Parties’ control under s 6:142 of the Hungarian Civil Code 
(force majeure), therefore each Party shall bear their own loss and 
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jelenSzerződésbenfoglaltbármelykötelezettségénekteljesítéseközvetl
enülvagyközvetveazérintett Fél 
ésszerűbefolyásánkívülesőkörülménymiattnemteljesül (Vis maior). 
A Vis maioreseménytelszenvedő Fél köteleshaladéktalanulértesíteni 
a másik Felet, és mindenésszerűintézkedéstmegtenni a Vis 
maioreseményhatásainakenyhítéseérdekében. A Program 
úgynevezett vis maior (pl. természetikatasztrófa) 
miattilemondásaesetén, amelyértegyikSzerződőFél semfelelős, a 
szerződőfeleknemnyújtanakegymásnakkártérítést. 
IlyenesetbenmindkétSzerződő Fél jogosult a 
jelenSzerződéstőlegyoldalúírásbelinyilatkozattalelállni, és 
mindkétSzerződő Fél a sajátköltségeitviseli, kivéve, ha a Szerződő 
Felek írásbanmáskéntállapodnak meg. 
 
 
A Felek kijelentik, hogy a COVID-19 világjárványt és 
azukrajnaiháborút Vis maioreseménynektekintik. Amennyiben a 
Megállapodástárgyátképezőelőkészítőmunkálatokra, a próbákravagy 
a Programrahatóságitilalom (járványügyizárlat, kijárásitilalomstb.) 
okánvagya COVID-19 
világjárvánnyalvagyazukrajnaiháborúvalösszefüggőbármelyegyébok
bólnemkerülhetsor, ideértveazt is, ha a Szervezőa 
fentieseményekmiattdöntazelőkészítőmunkálatok, a próbákvagy a 
Program leállításárólvagyelhalasztásáról, úgyazt a Felek a Polgári 
Törvénykönyv 6:142. §-a alapjánmindegyik Fél 
ellenőrzésikörénkívülesőelőrenemláthatókörülménynek (Vis maior) 
tekintik, melybőleredőenmindkét Fél viseli a sajátkárát és 
egymássalszembenigénytvagyköveteléstnemérvényesítenek. 
 
6.6 A jelenMegállapodásangolés magyarnyelvenkészült. A 
megállapodásváltozataközöttieltéréseseténazangolnyelvűváltozatazi
rányadó.  
 
6.7. A jelenmegállapodásra és annakértelmezésére a magyar jog, 
különösen a Polgári Törvénykönyv és a szerzőijogrólszóló 1999. évi 
LXXVI. törvényrendelkezéseiirányadók. A Felek 
alávetikmagukattovábbá a 
vonatkozójogszabályokszerinthatáskörrelrendelkezőmagyarbíróság
okjoghatóságának. 
 
6.8 A 
jelenMegállapodásbóleredővagyazzalkapcsolatosbármelyvitáskérdés
ről a Felek írásbanértesítik a másik Felet, és a Felek 
kötelesekmindentmegtenniannakérdekében, hogy a 
vitátazértesítéskézhezvételétőlszámítotttizenöt (15) 
naponbelülperenkívül, egymásközöttiegyeztetésútjánrendezzék. 
 
6.9 A jelenMegállapodás és mellékleteitartalmazzák a 
felekközöttiteljesmegállapodást a jelenmegállapodástárgyában. 
 
FENTIEK HITELÉÜL a Felek megállapodnakabban, hogy a 
jelenmegállapodástazáltalukfelhatalmazottszemély a 
képviseletükben a lentinaponaláírja. 
 
…, 2023, ............. 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

they may not bring any legal actions or assert any claims against each 
other in relation thereto. 
 
6.6 This Contract is drafted in Hungarian-English language versions 
and Slovak language version. In case of any discrepancies between 
the versions of the Contract, the English version shall prevail. 
 
6.7 This Contract shall be governed by and interpreted in accordance 
with the laws of the Hungary and especially in accordance with the 
Hungarian Civil Code and Act of LXXVI of 1999 on copyright. 
Furthermore, the Parties submit to the jurisdiction of the Hungarian 
Courts with competence in accordance with the relevant legislation. 
 
6.8 Any dispute arising from this Contract or related to this Contract 
shall be notified in writing by each Party to the other Party and the 
Parties shall use their best endeavors to settle the dispute on an 
amicable basis within fifteen (15) days from the date of receipt of the 
notification. 
 
6.9 This Contract and the annexes thereto contains the entire 
agreement and understanding between the Parties with respect to 
the subject matter thereof. 
 
IN WITNESS WHEREOF, the Parties have agreed this Contract to be 
signed by their duly authorized officers as of the date referred to 
below. 
 
…, …. ….., 2023 
 
 

…………………… 
Szervező | Organizer | Organizátor 

Magyar Állami Operaház | Hungarian State Opera | Maďarskáštátna 
opera 

Dr. ÓKOVÁCS Szilveszter 
Főigazgató | General Director | Generálnyriaditeľ 

    
 
 
 
 

__________________________________ 
Orsolya Dér 

gazdaságiigazgató | Financial Director 
pénzügyiellenjegyzés | Financial Countersigner 

 
 

__________________________________ 
Dr. Attila Béres 

vezetőjogtanácsos | Chief Legal Counsel 
jogiellenjegyzés | Legal Countersigner 

 
 
 
 
 
 

…………………… 
Invitee |Meghívott 

National Theatre Košice 
Mgr.art. Andrej Šoth, General Director 
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1. sz. mellékletTechnikai rider 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Annex 1 Rider of the Programme 
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2. sz. mellékletPromóciósirányelvek 
 
1. Meghívott által kérvényezett anyagok 
 
1.1 Színházi előadások esetén beküldendő anyagok: 
 
 
- Még be nem mutatott előadás esetén, a bemutatót megelőzően a 

főbb szereplők, közreműködők portréfotói (specifikációk: min. 
300 dpi, min. 5 MB, – Google Drive linkre feltöltve). 

- Az előadás plakátkreatívja nyomtatásra is alkalmas felbontásban 
A4, A5 méretben, valamint a Szervező által a későbbiekben 
meghatározott mutációkban – Google Drive linkre feltöltve. A 
pontos méreteket Szervező/Marketingkommunikációért felelős 
munkacsoport a leadás határidejének letelte előtt legkésőbb 10 
nappal megküldi Meghívott részére. 

- Az előadás fotós próbáját követően minimun 5 db. jó minőségű 
előadásfotó (specifikációk: min. 300 dpi, min. 5 MB – Google Drive 
linkre feltöltve). 

- Trailer videó az előadásról YouTube linken keresztül. 
- 500 karakter terjedelmű dokumentum az előadásról magyar és 

angol nyelven. 
- 1000 karakter terjedelmű dokumentum az előadásról magyar és 

angol nyelven. 
- 1 db., még nem megjelent, min. 3500 karakter terjedelmű interjú 

az előadással kapcsolatban. 
- Sajtótükör – az előadás kapcsán megjelent cikkek, interjúk, 

kritikák egy dokumentumba gyűjtve, linkekkel kiegészítve. 
 

2 Logóhasználat és médiamegjelenések 
 
- A Meghívottköteles a Főszervező, valamint a 10. 

SzínháziOlimpiaintézményei, partnerei és 
szponzoraihivatalosnevét, hivataloslogóját és a 
szponzorációtényétfeltüntetniazegyüttműködésselkapcsolatosmé
diatudósításokban, eseményeken, kiadványokban, reklám- és PR-
anyagokban (plakátok, online hirdetések, online kreatívok, 
interjúk, cikkek, könyvekstb.). A Szervező a 
Meghívottrendelkezésérebocsátja a 10. 
SzínháziOlimpiaintézményeinek, partnereinek és 
szponzorainaklistáját és logóját. A Főszervezőfenntartja a jogot, 
hogy a 10. SzínháziOlimpiaintézményeinek, partnereinek és 
szponzorainaklistájátmódosítsa. 

- A Meghívottkizárólag a 10. SzínháziOlimpiaintézményeinek, 
partnereinek és 
szponzorainaknevéthasználhatjaazegyüttműködésidőtartamaalat
t. 

- A Meghívottkötelestájékoztatni a Szervezőtminden, 
azegyüttműködésselkapcsolatosmédiamegjelenésrőlvagyesemén
yről (pl. sajtótájékoztató, háttérinterjústb.). 

 

 
Annex 2 Promotional Guidelines 
 

1. Materials requested by the Chief Organizer and Organizer 
 
1.1 List of materials which need to be submitted by invited 

national and international productions, performances,: 
 

- Portrait photos of the main performing artists, participants 
(specifications: min. 300 dpi, min. 5 MB, - uploaded to a Google Drive 
link). 
- Graphic visual of the performance, for online purposes and also in 
proper resolution for printing purposes, in sizes A4, A5, and in other 
variations/sizes defined by the Organizer - uploaded to a Google 
Drive link. The exact dimensions will be sent to the Invitee by the 
Organizer no later than 10 days before the deadline for submission. 
- Minimum of 5 good quality photos of the performance 
(specifications: min. 300 dpi, min. 5 MB - uploaded to a Google Drive 
link), in case of a performance not yet premiered, photos needed 
after the dress rehearsal 
- Trailer of the performance via YouTube link. 
- 500-character text of the performance in English and Hungarian. 
- 1000-character text of the performance in English and Hungarian. 
- A not yet published, min. 3500-character interview about the 
performance. 
- Press review - articles, interviews, reviews of the performance in a 
single document with links. 
 
 
 
 

2. Practice of logo usage and media coverage 
 

- Invitee is obliged to include the official names, official logos and the 
fact of the sponsorship of the Chief Organizer and the institutions, 
partners and sponsors of the 10th Theatre Olympics in any media 
coverage, events, publications, advertising and PR materials related 
to the cooperation (posters, online advertisements, online creative, 
interviews, articles, books, etc.). The Organizer shall provide the 
Invitee with the list of institutions, partners and sponsors of the 10th 
Theatre Olympics and their logos. The Chief Organizer reserves the 
right to modify the list of institutions, partners and sponsors of the 
10th Theatre Olympics. 
- The Invitee is only eligible to use the names of the institutions, 
partners and sponsors of the 10th Theatre Olympics during the term 
of cooperation. 
- The Invitee is obliged to inform the Organizer of any media 
coverage or events (e.g. press conference, background interview, etc.) 
related to cooperation. 
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